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1. [bookmark: _Hlk100391190]EPÍGRAFE DE PRIMER NIVEL. PARA SECCIONES PRINCIPALES (TIME ROMAN 10MAYÚSCULA NEGRITA)

Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo.[footnoteRef:2] [2:  Las notas van al final del artículo, no al pie. No usar las notas ni para largas disquisiciones ni para bibliografía. Para referencia autores, en el interior del texto (Eco:1973);  (Eco 1973; Veron 1978); (Eco 1973:257)] 

Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo.

1.1. Epígrafe de segundo nivel. Para subsección dentro de una sección principal (Time Roman 11 negrita)

Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Así se introduce una cita larga:

Esto es un ejemplo de una cita larga de más de tres líneas en Time Roman 10. Esto es un ejemplo de una cita larga de más de tres líneas. Esto es un ejemplo de una cita larga de más de tres líneas. Esto es un ejemplo de una cita larga de más de tres líneas. Esto es un ejemplo de una cita larga de más de tres líneas.
Esto es un ejemplo de una cita larga de más de tres líneas. Esto es un ejemplo de una cita larga de más de tres líneas. Esto es un ejemplo de una cita larga de más de tres líneas. Esto es un ejemplo de una cita larga de más de tres líneas (Apellido, AÑO: PÁGINA).

Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo.

1.1.1. Epígrafe de tercer nivel. Para sub-subsección dentro de una subsección (Time Roman 11 minúscula itálica)

Así se introduce una imagen (para poner varias imágenes en mosaico, usar una tabla con bordes invisibles: una celda para cada imagen y para cada leyenda; las leyendas deben ir en Times New Roman 11, interlineado sencillo y centradas):

	[image: ]
	[image: ]

	Figura 1. Las meninas (1656), 
de Diego Velázquez
	Figura 2. Versión publicitaria 
de Las meninas (c. 2012)



Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo.


2. EPÍGRAFE DE PRIMER NIVEL. PARA SECCIONES PRINCIPALES (TIME ROMAN 10 MAYÚSCULA NEGRITA)

Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Así se introduce una tabla (la estética de la tabla es libre, pero debe ponerse debajo la leyenda de Tabla 1 centrada, dejando un espacio y en Times New Roman 11 puntos, interlineado sencillo):

	
	Título columna 1
	Título columna 2

	Título fila 1
	Texto texto texto texto
	Texto texto texto texto

	Título fila 2
	Texto texto texto texto
	Texto texto texto texto


Tabla 1. Datos sobre el estudio

Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo.

2.1.  Epígrafe de segundo nivel. Para subsección dentro de una sección principal (Time Roman 11 minúscula negrita)

Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Así se introduce una cita larga:

Esto es un ejemplo de una cita larga de más de tres versos. 
Esto es una cita larga de poesía,
porque hay que poner ejemplos.
Aquí la sangría de un verso
cuando la necesita (Apellido, AÑO: PÁGINA). Time Roman 10

Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo.


3. CONCLUSIONES (TIME ROMAN 10 MAYUSCULA NEGRITA)


Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo. Esto es un texto de prueba para el cuerpo del artículo.
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